
TIKKA T3 LIGHTWEIGHT SCOPE BASES - EGW TIKKA T3 20 MOA
SILVER

EGW Tikka T3 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope
rail with no drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief,
plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes
on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight
Tactical mounts have a milled center channel for weight reduction. Full-width
cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from
ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and
wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for
mounting.

Attributes

Name: EGW TIKKA T3 20 MOA SILVER
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000475
Mfr. No.: 44003
Action Type: Bolt Action
Color: Silver
Elevation: 20 MOA
Finish: -
Make: Tikka
Material: Aluminum
Model: T3
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 841370106219

Item details

Made in USA
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TIKKA T3 Lightweight Scope Bases
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TIKKA T3 Lightweight Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine sichere und vielseitige Montageslösung für dein
Zielfernrohr bietet. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst oder anpasst.
Verwende die Scope Bases nur mit kompatiblen Tikka T3Gewehren.
Überprüfe das Produkt vor der Installation auf Schäden oder Mängel. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen und
Zielfernrohren.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit Picatinny oder WeaverSystemen kompatibel sind.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Montieren der Scope Bases.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern und ein Lockern während der Nutzung
zu verhindern.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Scope Bases oder die Feuerwaffe beschädigen
kann.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung, insbesondere nach
intensiver Nutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Innensechskantschlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.

Installation:

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger deines Tikka T3.
Richte die EGW Tikka T3 Scope Bases mit den Montagelöchern aus.
Setze die TorxSchrauben in die Löcher ein und ziehe sie zunächst von Hand fest.
Ziehe die Schrauben mit dem TorxSchlüssel auf das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs fest.
Trage eine kleine Menge blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Montage des Zielfernrohrs:

Befestige deine ZielfernrohrRinge an den Scope Bases und stelle sicher, dass sie kompatibel sind.
Folge den Anweisungen des ZielfernrohrHerstellers zur sicheren Montage des Zielfernrohrs.

Abschlussprüfung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung und den sicheren Sitz des Zielfernrohrs.
Nimm gegebenenfalls Anpassungen für den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs vor.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für AluminiumMaterialien.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn das Produkt beschädigt oder als unsicher eingestuft ist, folge bitte den lokalen Richtlinien zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu den TIKKA T3 Lightweight Scope Bases beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit den
TIKKA T3 Lightweight Scope Bases!
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TIKKA T3 Lightweight Scope Bases Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the TIKKA T3 Lightweight Scope Bases manufactured by EGW. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a secure and versatile mounting solution for your scope. It is
important to follow the safety guidelines and instructions in this guide to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Only use the scope bases with compatible Tikka T3 rifles.
Inspect the product for any damage or defects before installation. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm and scope usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver systems.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use a drip of blue Loctite to secure screws in place and prevent loosening during use.
Avoid overtightening screws, as this may damage the scope bases or firearm.
Regularly check the scope bases for signs of wear or loosening, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a socket head Torx wrench and blue Loctite.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on your Tikka T3 receiver.
Align the EGW Tikka T3 scope bases with the mount holes.
Insert the Torx screws into the holes and handtighten them initially.
Using the Torx wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a small amount of blue Loctite to the screws to secure them.

Scope Mounting:

Attach your scope rings to the scope bases, ensuring they are compatible.
Follow the scope manufacturer's instructions for mounting the scope securely.

Final Check:

Once installed, check the alignment and secure fit of the scope.
Make any necessary adjustments to eye relief and scope position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not throw the product in regular household waste.
If the product is damaged or deemed unsafe, please follow your local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the TIKKA T3 Lightweight Scope Bases, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the TIKKA T3
Lightweight Scope Bases!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira TIKKA T3 Lightweight

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight fabricadas por EGW. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución de montaje segura y versátil para tu mira. Es importante
seguir las pautas de seguridad e instrucciones en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de la mira.
Usa las bases de la mira solo con rifles Tikka T3 compatibles.
Inspecciona el producto en busca de daños o defectos antes de la instalación. No lo uses si está dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas y miras.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos de la mira utilizados sean compatibles con sistemas Picatinny o Weaver.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslbs al montar las bases de la mira.
Usa una gota de Loctite azul para asegurar los tornillos en su lugar y evitar que se aflojen durante el uso.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar las bases de la mira o el arma.
Revisa regularmente las bases de la mira en busca de signos de desgaste o aflojamiento, especialmente
después de un uso intenso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una llave Torx de cabeza hexagonal y Loctite azul.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y en una posición segura.

Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Tikka T3.
Alinea las bases de mira EGW Tikka T3 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos Torx en los agujeros y apriétalos a mano inicialmente.
Usando la llave Torx, aprieta los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslbs.
Aplica una pequeña cantidad de Loctite azul a los tornillos para asegurarlos.

Montaje de la Mira:

Adjunta tus anillos de mira a las bases de la mira, asegurándote de que sean compatibles.
Sigue las instrucciones del fabricante de la mira para montar la mira de manera segura.

Revisión Final:

Una vez instaladas, verifica la alineación y el ajuste seguro de la mira.
Realiza los ajustes necesarios en la distancia de los ojos y la posición de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales de aluminio.
No arrojes el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o se considera inseguro, sigue las pautas locales para la eliminación de desechos
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con las Bases de Mira TIKKA T3 Lightweight, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las Bases de Mira
TIKKA T3 Lightweight!
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Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
TIKKA T3 Lightweight

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette TIKKA T3 Lightweight fabriquées par EGW. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en offrant une solution de montage sécurisée et polyvalente pour votre lunette. Il est
important de suivre les directives de sécurité et les instructions de ce guide pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilisez uniquement les bases de lunette avec des fusils Tikka T3 compatibles.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut avant l'installation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des lunettes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les systèmes Picatinny ou Weaver.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des bases de lunette.
Utilisez une goutte de Loctite bleu pour sécuriser les vis en place et éviter qu'elles ne se desserrent pendant
l'utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager les bases de lunette ou l'arme à feu.
Vérifiez régulièrement les bases de lunette pour détecter des signes d'usure ou de desserrage, surtout après
une utilisation intensive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une clé Torx à tête hexagonale et du Loctite bleu.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et dans une position sûre.

Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Tikka T3.
Alignez les bases de lunette EGW Tikka T3 avec les trous de montage.
Insérez les vis Torx dans les trous et serrezles à la main au début.
À l'aide de la clé Torx, serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite quantité de Loctite bleu sur les vis pour les sécuriser.

Montage de la Lunette :

Fixez vos anneaux de lunette aux bases de lunette, en vous assurant qu'ils sont compatibles.
Suivez les instructions du fabricant de la lunette pour monter la lunette en toute sécurité.

Vérification Finale :

Une fois installé, vérifiez l'alignement et l'ajustement sécurisé de la lunette.
Apportez les ajustements nécessaires à la distance de l'œil et à la position de la lunette.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales pour les matériaux en aluminium.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou jugé dangereux, suivez vos directives locales pour l'élimination des déchets
dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant les Embases de Lunette TIKKA T3 Lightweight, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les Embases de
Lunette TIKKA T3 Lightweight !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche TIKKA T3 Lightweight

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche TIKKA T3 Lightweight prodotte da EGW. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una soluzione di montaggio sicura e versatile per il tuo cannocchiale. È
importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni in questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottiche.
Utilizza le basi per ottiche solo con fucili Tikka T3 compatibili.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e ottiche.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli per ottiche utilizzati siano compatibili con i sistemi Picatinny o Weaver.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il montaggio delle basi per ottiche.
Utilizza una goccia di Loctite blu per fissare le viti in posizione e prevenire allentamenti durante l'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare le basi per ottiche o l'arma.
Controlla regolarmente le basi per ottiche per segni di usura o allentamento, specialmente dopo un uso
intenso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave Torx a testa esagonale e Loctite blu.
Assicurati che la tua arma sia scarica e in una posizione sicura.

Installazione:

Individua i fori di montaggio per ottiche di fabbrica sul ricevitore del tuo Tikka T3.
Allinea le basi per ottiche EGW Tikka T3 con i fori di montaggio.
Inserisci le viti Torx nei fori e stringile a mano inizialmente.
Utilizzando la chiave Torx, stringi le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applica una piccola quantità di Loctite blu sulle viti per fissarle.

Montaggio dell'Ottica:

Attacca gli anelli per ottiche alle basi, assicurandoti che siano compatibili.
Segui le istruzioni del produttore dell'ottica per montare l'ottica in modo sicuro.

Controllo Finale:

Una volta installato, controlla l'allineamento e la tenuta dell'ottica.
Effettua eventuali regolazioni necessarie per il rilievo oculare e la posizione dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o considerato non sicuro, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei rifiuti
pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti le Basi per Ottiche TIKKA T3 Lightweight, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con le Basi per Ottiche
TIKKA T3 Lightweight!
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TIKKA T3 Kevyt Kiikarin Kiinnityspohjat Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TIKKA T3 Kevyt Kiikarin Kiinnityspohjat, jotka on valmistettu EGW:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla turvallisen ja monipuolisen kiinnitysratkaisun kiikarillesi. On tärkeää
noudattaa tämän oppaan turvaohjeita ja ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin kiinnityspohjien asentamista tai säätämistä.
Käytä kiikarin kiinnityspohjia vain yhteensopivien Tikka T3 kiväärien kanssa.
Tarkista tuote vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja kiikareiden käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käytetyt kiikarin renkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverjärjestelmien kanssa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, kiikarin kiinnityspohjien asennuksessa.
Käytä pientä määrää sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseen ja estä niiden löystymistä käytön aikana.
Vältä ruuvien liiallista tiukentamista, sillä se voi vaurioittaa kiinnityspohjia tai asetta.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiinnityspohjat kulumisen tai löystymisen merkkien varalta, erityisesti raskaan
käytön jälkeen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: kuusiokolo Torxavain ja sininen Loctite.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennus:

Etsi tehdasvalmisteiset kiikarin kiinnityskohdat Tikka T3 vastaanottimesta.
Kohdista EGW Tikka T3 kiikarin kiinnityspohjat kiinnityskohdille.
Aseta Torxruuvit reikiin ja tiukkaa niitä käsin aluksi.
Käytä Torxavainta ruuvien tiukentamiseen suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Levitä pieni määrä sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseksi.

Kiikarin Kiinnitys:

Kiinnitä kiikarin renkaat kiikarin kiinnityspohjiin varmistaen niiden yhteensopivuus.
Noudata kiikarin valmistajan ohjeita kiikarin turvalliseen kiinnittämiseen.

Lopputarkastus:

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus ja turvallinen kiinnitys.
Tee tarvittavat säädöt silmän etäisyyteen ja kiikarin asentoon.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiinimateriaaleja koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos tuote on vaurioitunut tai se on arvioitu vaaralliseksi, noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä TIKKA T3 Kevyt Kiikarin Kiinnityspohjista, tutustu tuotepakkauksesi mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi TIKKA T3 Kevyt Kiikarin
Kiinnityspohjien kanssa!
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Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledu TIKKA
T3 Lightweight

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu TIKKA T3 Lightweight vyráběné společností EGW. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje bezpečné a všestranné řešení pro montáž vašeho
puškohledu. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce v této příručce, aby byla zajištěna bezpečná a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáží puškohledu.
Používejte montáže pouze s kompatibilními puškami Tikka T3.
Před instalací zkontrolujte produkt na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a puškohledů.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Informujte příslušné orgány o jakýchkoli nebezpečných produktech nebo incidentech.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že použité puškohledové kroužky jsou kompatibilní se systémy Picatinny nebo Weaver.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži montáží puškohledu.
Použijte kapku modrého Loctite pro zajištění šroubů na místě a prevenci jejich uvolnění během používání.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit montáže puškohledu nebo zbraň.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledu na známky opotřebení nebo uvolnění, zejména po intenzivním
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: klíč s Torx hlavou a modrý Loctite.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Instalace:

Najděte tovární montážní otvory pro puškohled na přijímači Tikka T3.
Zarovnejte montáže puškohledu EGW Tikka T3 s montážními otvory.
Vložte Torx šrouby do otvorů a nejprve je ručně utáhněte.
Pomocí Torx klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malé množství modrého Loctite na šrouby, abyste je zajistili.

Montáž puškohledu:

Připevněte své puškohledové kroužky k montážím puškohledu a ujistěte se, že jsou kompatibilní.
Postupujte podle pokynů výrobce puškohledu pro bezpečné upevnění puškohledu.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání a bezpečné uchycení puškohledu.
Proveďte jakékoli potřebné úpravy vzdálenosti očí a polohy puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro hliníkové materiály.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo považován za nebezpečný, dodržujte místní pokyny pro likvidaci
nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se montáží puškohledu TIKKA T3 Lightweight se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby s montážemi
puškohledu TIKKA T3 Lightweight!


